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par le transparteur

EES

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador

Les parties encadrées de lignes grosses dolvent &tre rempl

“The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrer

N

Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
“Copy for consignee

105954 2% [T f

1 E:m;g?:le (nombre, demicilio, pals)
i s URaEderian Koop, o
égg zoasa Pesaalckua, 7
0- LSKCRIATZA (Gi
f
N!«Fw E\"F”‘.‘jo S ¥ ( pb‘koa)

Esta transporte queda scmeatido, no obstants

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
1oda cldusula coptraria, al Convenlo sobre el

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato da Transporte Intemaciona) de
Mateancias por Cametesa (CME).

This camjage Is subject, notwithstanding any
clause to tha contrary, to the Gonvention
on tha Contract for the Intemational Carmiage

Ce Transpoert est soumils, non obstant toute
clause cantralre, 4 la Convention relative au
Contrat de Transport Intemational de

PT SeA
Coelavnond

No&n&
Uto &rt. /C"
J(wa‘)é vgne B=a (TTRLA

marchondises par route (CME}. of goads by road {CMR).
Consignatario (nembre, domiciio, pals) Porteador (nombre, dumlcmo. pais)
2 Deslinataire (nom, adresse, pays) 16 Transparteur (nom, adresse, pays)
Consignea {narme, address, country} Carrier (name, address, country)
LELUTRAILER, 5.L.1\

G/ Barcelona, 184 ent. 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain

; *@'ﬁ IRTL 8. R.LS.
bino, 4

Lugar de enirega de [a mercancia fugar, pais)
3 Llau prévu pour la livraisen de la marchandise {liau, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

NModigne Bed  (xTRLIN)

Porteadores sucesivos (nombie, I

I
17 Trensporteurs succéssifs rPartita:INA:02 §90-700 649
Successvocars e, e REBO AV6903459K

warricun S 2 &~ F ?)/?“&'i;ﬁ?ﬂ/g 'ZL/?”

Lugar y fecha de carga de la mercancia (ugar, pafs, fesha)
4 Lleu et data de la prise en charge de la marchandise {lisu, pays, date}
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

RN, P fesonen) /2 [o! /2’02']

Documentos anexos
B Documents annexés

Reservasy observaciones del porteador
18 Résefves et observations du transporteur
Canier's reservations and observations |

Documants attached
Marcas y nimeros Ntimero de bultos Clase da embalsje Naturaleza de la marcancia N.° estadistico Peso brute, Kg. Volumen m*
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colls 8 Moded'emballage 9 Naturadelamarchandise |1() N.° statistiqua 11 Polds brut, Kg. 12 Cubage m®
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght In, Kg. Volume in m®
N
(3]
+
- . .
2]
+ ,Z]L C_;P ]
2 lone Secs Papzes PB >
= Coalene 2T —
-
2
I .
£
88D
g53
] 3£
10y
1
-

ponsabilité de Pexpéditeur

A rellenar bajo la responsabllidad del remitenia

Aremplir sous [a res|

To be complated on the sender's responsability

Clase Chilfre Lettre .
Class Number Letter (ADR')
Instrucciones del remitente 19 Estipulacicnes particulares - Conventlons particulidres - Speclal agreements
413 instructions de I'axpediteur
Sender's Instructions
N
20 A pagar por: Remitente Moneda Conslg_natarlu
EUROFALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To be pald by: Sender's Cumsnay Consignee
Preclo de‘l:transp?rl:
Deswgezln?w“
Deductions:
Uquido 7 Balanca
Forma de pago s
14 Prescriptions d'affranchissement g‘;g{;’,’;‘;‘]‘gﬁg@w
Instructions as to payment fer carriage CG}EH?DSC ?‘L. ros:
[] Porte pagado / Franco / Cariage paid er Laarges:
[J Porte deblido / Nen franca / Caniage forward TOTAL:
Fomalizado en a 7 2( ‘ 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery -
21 Btablis & '[; _le d. 20 LT
Eocinedin A RRANSH TS A ! B} e sl |
a3 e ld Mercanc; handi oads recdived
22 Via g e At BAT
SIGNED BY ROMAN MA LELU TRAILER, 5.L.U. ° .
RTICOREN, C/Barcelona, 184 ent. 2°A 20
08780 PALLEJA (Barcelona) Spaii,
Fagor Ederjan Tel,+34677378363 -+ |
S. Coop e-mal: lelutrailer@hotmail com .
* J\.F. B-66883794 : R i
CIF.B-65 Rt sudio cén viserva di
by . n ti té" |
Firma y sello det remitante Finma y sello del transpostista v omt 'ﬁlm‘:a\ysﬁo H‘g'[jé‘usl'gugh% qua 1
Signature et timbre de I'expediteur Signature et timbre du transporteur L «gigigtuTe et tihbre du destinatalre
Signature and stamp of the sender Slgnatura and stamp of the camier Signatura and stamp of the conslgnee
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